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1.2 “kd” “ory

(Da. Kika nyang 1& ts6 tika liingkwong ka ko" tséng. Kyd tsiing nying siang-sing k4 liing—
kwong.
o ( 1:7 1853)
b. Léda ki wo-da m& sz we-mingka #rh-si tika wé-ming ka mé sz ssz-kadong nyang
ka liingkwong ya.
o ( 1:4 1853)
c. Nying-sf | ka nyAng mé& sid-sz siang-sing [-ka ming-da ka nyaAng sz I p& Ida k4 kon—

ping 18 ts6 Zangk4 arh-sz.

o ( 1:12 1853)
Da “ ” “ T S »1:1-3 6
o™ o « e @
1.3 “keh” “ory
@a. o At the east side of the house it is sheltered from the wind
and is quite warm. Le keh 6h tong—pin bidong jih-dzee o-non.( 1910: 75)

b. Hyiiong-i ngd nen-ken sia-peh ngdah fehz sing lih-fah 2z gyiu lih-fah ngdah ih-
hyiang sd yiu-go. Keh gyiu lihHah z ngdah su-djong s6 ting-meng-Go dao-i.

o

( 2:7 1866)
c. Ziah-yiu nying ven-ze le tin-Vu u-sen ah-dah yiu ih-go paoké6 ciikwu ziu—=z keh tsing—
dzih-go Yiee-su.
o ( 2:1 1866)
d. Keh pin-tso tsiu—go shii tsongkwun ih—zong: feh hyiao-teh gyicahdi le—go....

2:9 1853)
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1.4 “keh” “or,
Ba. Ye-su kong Eo geh-teh nyin tu zor 16h. Keh difong tsé ting & Kwu-ts nyin tu zord6h

da-ioh ng-isia kwong-kying nyin. o
6: 10 1866)
b. Geo-da yi meng geo kong Ng-teh la-ge ni? Ng z Yidiyia feh ni? Geo kong A feh gyi.
Ng z keh siakyili-nyin feh ni? Geo kong Feh gyi. ?
? ? D 2

o

AR S ?” e 1:21 1866)
c. Geo be ding—ze ziu-teh keh liangkwong li shiee-ga—shong Nyin hween-hyi heh kwor-shii
liangkwong ing-teh geo tsoér-geh ‘ang-we 6h-go.

o (

3:19 1866)
d. Keh tsor dor kwor nyin ‘6ng Geo kong Kyii 1ohdi ‘a-geh ng mi-s.
D ' 4:49 1866)
@a  “ 7 b.c “ Vo 7
d “ 7 o
1.5 “keh” “ory “ +NP”

‘@ »
[

@a. Keh s=s Ge ciits tseode teh Ge kong ‘“ng ziah# Zong+ikeh N hao ao keh zih-deo

«

pin tso ky‘iioh-zih.”
o D 2 4:3 1880)
b. Keh leh-feehdi ziu—zih-diao ting siaokeh z iah yiu nying veen-djoh ge wae iao kao bih-

nying ke veen-djoh keh nying ze t'inkoh iao sén ge z ting siao.

o ( 5:19 1880)
c. Keh yia+s‘ao kying-nying we ze+eh tin-nyiang ziu tén ze hodudi Zong-ti ah we keh-—
tih tang—peen ge.
o ( 6:30 1880)
d. Ngkeh ngen ziah feh hao mén-sing z heh-6n. Ng-keh kwong ziah-z heh keh heh z

heh-teh mang!
P 6:23 1880)
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1.6 “kaih” “or

a. Kaih ie mee' shie' ng' ch<ih fu' li. o This tobacco is so strong I
cant smoke it. ( 1893: 236)
b. Chige t'ie-sz mimg toa-chung yie—ch‘iich t ai lah-saih kod “Ch‘i-sang ta Mai-mai

k'oa Gi mi-s-ang doe toe I-djaih k-eh shoh boata dzih-t6e fg fang<a nyi: iang=a
Shidieh ziuh whai zang kaih Mai-mai & dji-mieh Gi.

[3

: !
o ( 2:13 1892)
c. Da—z Ng tai nyi-daiko kod ji-nang shaosi djah fi—zl ka-yang yiiekit zii—7 chize gi
vé-djah ka-yang; ji-nang po kaih shao—goa—ge ts1 ch'agdi ah-z vd-djah ka-yang.

o ( 5:32 1892)

d. Keh-kaih nang ziu-z sietsz Yise-d s6 koi-djah-ge gi kod “K'oa-i-de yaé nang-ge
singdang chiz-chi  ‘ii-bi Chi-ge dd ot p‘0 dzih chige shizdt.” Kaih Iah-yiie chah
luh-du mée—ge I-zie iae-bii-de chl bi-ge ta.

“ ”

o ( 3:3-4 1892)

“ 7( kaih) o “keh” N
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( Himmelmann 1996) o
1.7 “@ +NP ”» 43 ”» ‘“ ”»
o ( 1908: 6)
s a. ? Is it so or not? Keh z feh z? ( 1910: 7)
b. o These are not good to eat. Keh z kyiioh-feh-the go.( 1910: 6)
c. ?  Where did you get that. Keh ng ah-i teh-dzoh go.( 1910: 3)
: Wee-yiu jong t‘in yiu sing-hyiang z-t‘ih kong “Keh—z ngo su ekeh N Ngo ting
dzih-dinkeh.” “ [ “
2 3:17 1880)

:Keh ziu-teh” A sor kéng-go Yiu ih-geh nyin eo—yii’A li-go pi’A wa tseng-kwe-teh
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ing-teh sia-yii” A yiu-go.

“ 2 1:30 1866)
(0) ca. Kaih hoe'4sz’. o This is pretty. ( 1893: 223)
b. Kaih fu' iee’~chang'. o This is not important. ( )
c. Kaih pi' he'kai® wha hoe'de. o This is still better than that.
( 1893:229)
“« o7 “«7 WOc -
“ +NP” N N N
“ o7 “ +NP” N 0
21 (2002) “ - - 7
o “ 7 ko?1 o
22 “ 7 (1985)
a. o ( 27) b. ? ( 33 )
(1994) . (2000: 117-118) (2007) “« o7
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113 ”» 13 ”» 13 ”»

Da. o 1 think this one is a male and that one a female. Ngo

ken keh-go z young—go keh—go z ts‘-go. ( 1910: 60)

b. o This man is older than that man. Keh-go nying pi keh—go
nying nyin—kyi do-tin.( 141)

c. o This is different from that. Keh ih-go teng keh ih-go koh-
yiang-go. ( 9)

d. ? Do you think that this horse has the
greater strength or has that one? Ng k'en z dong pih-md-go kyihdih do wa—= keh—pih
mo6-go kyihdih do ni? ( 100)

113 »
“@ ”» “ b4

13 ”» 113 ” 113 ”»

“ . B ®

a. Ong ma boh-kon-yin kong Keh-seh tong-siee dér-seo fiee tsor’ A Yia-geh oh tong tsor
sang--geh oh. o
D ! J( 2:16 1866)
b. lah—en yia ze A-nongang tsingdi gyin Sahdeng ing-eh keh-geh diHdong shii tér nyin
tu li hyii tsingi.
o ( 3:23 1866)
(0a. Ng-he sin k'e zing Zong-ti-keh koh teh Ge kongmyi keh-sih meh—= tu we ko-ts‘eo peh
ng.
o ( 6:33 1880)
b. Keh z—=eo ma Yiasu keh Yiu-da mong-djoh Ge ze ding-gao ziu ao-hwe do keh seen-

zih-kw'e nying-ts k'e wen keh-sih tsi-s-deo tsiangao.

. ( 27:3 1880)
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On the Demonstrative Ge in Early Wu Dialects:

Also on the Origin of Neutral Demonstrative in Wu Dialects
LIN Su’e

Abstract In documents of Wu dialects more than 100 years ago the demonstrative Ge
modifies nouns directly without classifiers. Used as deixis anaphora recognition reference and
generic reference the demonstrative Ge also functions as a definite article to indicate
definiteness. The “Ge +NP” construction serves as the subject topic and object in
sentences. The demonstrative Ge  in the “Ge  +NP” construction can be regarded as the
interim phase through which the classifier Ge evolves into the definite article and neutral
demonstrative.

Key words early Wu dialects demonstrative Ge neutral demonstrative
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